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MARX: AN ARAMAIC FRAGMENT OF THE WISDOM OF SOLOMON *

AN ARAMAIC FRAGMENT OF THE WISDOM
OF SOLOMON

ALENANDER MARX
JEWISH THEOLOGICAL SEMINARY OF AMERICA

HE Apocryphal Books left relatively few traces in Jewish

literature. Ntill there is evidence that some of the books at
least were current in Spain in the 12 und 13'™ centuries in
Syriac texts transeribed into Hebrew characters!  Of such
transliterations of a boak of the P’eshita we have a much earlier
specimen iun the so ecalled Targum on Proverbs. Of the Apoc-
ryphal Books only one small text of the kind has come down
to us in tolerable completeness. namely. the story of Bel and
the Dragon which hax been published by Neubauer us an
appendix to the Dool: of Tobit. a Challdee tert, Oxford 1878.°

! Under thi+ catevory w annot count the quotation from the Peshita
on Psalms which by Akuir  n his Ommentary on Canticles meuntions
in the name of Masliuh 1r1 El-Basak  The latter had beeu sent by the
Gaon Hai to injuire fron t « Catholizos Lhow }i Syriac version trans-
lated Psalm 1410 The readi  giver w2 85 'pon 8nve (Neubauer.
Natice sur la Lesicographic Helwaigue, p. 168, 171) was evidently gathered
from a Syriac ¢opy i the pos e don of the Catholicos. The reading of
the word *z2 Neubauer declare 0 1btful. Steinschneider reads it W awl
Geigrer, Jiidische Zeitschrift, 11, 1560, p. 152—=3, note * | correets it into 73;
our Peshita reads (o J wad Isaaisy Luaw (7% Deshitah Psalter, ed.
Jarnes, Crunbridge lf;Ol, pe 210

Stein~chneid v does not 1vention these referenees to the Peshita in his
coliection Hf qnotations from tie Vulzat  nnd other Christian trauslations,
Monatsschrift [ Geschichte und Wissenschaft des Jwlenthums, vol. 37,
Breslan 1893, . 230231,

- Compare Nideke, Mon therichte ler Berliner Akademic, 1879, p. 64,
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Nahmanides knew similar texts of the book of Judith and
the Wisdom of Solomon. Of the former he has a quotation
(chap. 17,8,11) which he curiously ascribes to a Susanna Seroll.
He says in his commentary on Deuteronomy 21 14°:

T P N5 DN D solly fadw 5 uesams spac”
NP P Y MNNT RO kady Liaas eds N
5P PMPT 9o S T e S eRexr No N ..
S5 NOMIT N by wp  eRor Bems Naef b
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Of the Wisdom of Solomon Nahmanides offers a more
extended quotation (chapter 7 5—8, 17—21) in the introduction
to his commentary*:

NPT PDAMNNT 00T NN
12 210 ST N3N KRR

5 Aad of wNsa Lyl
KAYIM NDTOIN P DNn 85 °::f ;\ 1>.> e
RIPD MITT odwh ay Pons DI BRSNS

PNMY RINPEMY RmbYY w3 b7 o NEeT e Aleaa froass

3 1 quote from a beautiful fifteenth century DMS. of the Seminary
Library compared with the three incunabula editions going hack to
different MSS., Rome before 1480, Lisbon 1489, Naples 1490. Compare
Briill, Jalrbiicher fiir Jiidische Geschichte und Literatur, Frankfurt a. M.
1877, vol. iii, p. 6, note 12. The Syriac is found in Lagarde’s edition
Libri Veteris Testamenti Apocryphi Syriace, Leipzig 1861, p. 104—35, and
Ceriani’s photolithographic reproduction of the Ambrosianus, fol. 218 recto.

4 According to Wolf, Bibliotheca Hebrea, Hamnburg 1715, vol. i, p. 1047,
Muhlius reprinted a corrected text of this passage according to a MS.
His book however is inaccessible to me. I follow Ceriani fol. 139 verso
in the Syriac text which in a few minutiae agrees more closely with
Nahmanides’ version than Lagarde.

5 Grimm, Das Buch der Weisheit erkiirt, Leipzig 1860, p. 9, under-
stands this word to mean “translated” instead of “written in Aramaic”
as Voisin rightly put it (Obserrationes, in Raymund Martini, Pugio Fidei,
Leipzig 1687, p. 126); “vidi librum Caldaice descriptum,” See the text
quoted in note 7.
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The last verses Nuhmanides quotes again in o lecture
delivered in the Synagogue at Barcelona about 1265°:

NN27 RNPON NPT 1203 DS vhY Tonn Andw s 3
0P 1OWT Y705 NI N3T NAPTN PN 200 D Anows
TI;T OPINYEH NRSEN NTRY NDOmT Py soby

& Jellinek, Rabli Mose hen Naelonan's Dissertation iiher die Vorziige
der Mosaischen Lehre, gehasten in der Synacore zu Barcelona, Zweite
Ausgabe Wirn, 1872, p. 22, The pa esage 1 rot funnd in the earlicr
editions and was firet published fro a MS 1y Nchorr, Ile-Chalut
vol. viii, p. 158, The text is very coriupt and 1 only given here f
the sake of comp etencs .

)



60 JOURNAL OF BIBLICAL LITERATURE
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We find a more interesting reference to the ook of Wisdom
in another lecture of Nahmanides dealing with Ecclesiastes
which he delivered in Gerona 1266 or 1267 shortly before he
left Spain to settle in Palestine.” Here he gives us a clear
statement of his opinion of this book and the reuson of its non-
inclusion in the Canon. Of the authenticity of the book he
evidently has not the least doubt. After speaking of the three
Solomonic writings of the Bible he continues: “We find
another book called The Great Wisdom of Solomon which is
written in difficult Aramaic and the Christians have translated
it from that language. I believe that this book was not arranged
by the Men of Hezekiah, the king of Judah,® but that it went
with the Jews to Babylon orally and there they fixed it in their
language, for it only contains sayings of wisdom and has not
heen written by inspiration.”

I doubt whether on the basis of these references one is
justified in making the sweeping statement® that “the Syriac
version of the Apocrypha, transcribed in Hebrew characters,
was known among the Jews in Spain.”

But in Spain undoubtedly several Aramaic texts were current
under the name of Solomon, and in the Zohar we find various
references to such books. In one instance the Zohar quotes a
passage which is ascribed expressly to the Book of Wisdom of
Solomon but which probably belongs to a different circle of
literature. The passage runs thus:

Trbap ™At Yy j“aman e, ed. A. Z. Schwartz, Vienna 19183, p. 9:
UM XD WA DN Peba M aedT KA1 RNBIN RIPSY DD MY D
T RON I OB NRIA wIR MpaYa 85w 2wn UK REa pedn g [njpnes
WP N2 BRI RS MndA 1 D DIwHR oy oes ap by 5335 ninp.

8 Comp. Proverbs 251.

9 Neubauer, The Book of Tobit, Oxford 1878, p. xiv. On the other
hand, Dukes’ hypothesis, Rabbinische Blumenlese, Leipzig 1844, p. 33,
that Nahmanides became acquainted with the Syriac text of Wisdom in
Palestine turns out to be unfounded.
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32b—33a Gen. 2 7. (And we learn in the Book of the Great
‘Wisdom of Solomon:) “It is the divine name Shemita which,
on account of the dark ink, the king, the castle puts on the
small seal to give him rule under it.”

These two passages evidently are derived from a Cabbalistic
book which may be identical with the M350 NoOWT N9D
repeatedly quoted in the Zohar. For the sake of completeness
I add these passages in a foot note.!®

13 See the list in Zunz, /. c., Steinschneider, Bodleian Catalogue, p. 2288,
A. Zohar I, fol. 7b:
1331 Pana wOy RO B P pyaw ko) Rew (R30D OTT RIBDI RINIWR)
pan PYAORT RDWAY FUB NID AW I3 KRRBTP] MaR M P]"JJR‘! KA Nobxa MNRT
153 B N YR PHRT IR AR TR PRawT AR ek 53 5 bk oo
mnxa b Reph paa yedst M bR R NI IR oAy (KD PR
Ppan 15 xpy s P PeIe
(In connection with the son of the Shunnamite we find in the book
of King Solomon:) “The engraved divine name of 72 names he engraved
upon him in the form of words, for the letters of the alphabet which his
father had engraved upon him originally had disappeared when he died.
Now when Elisha embraced him he engraved all these letters of the 72
names, and the letters of these 72 names which are engraved are 262
letters and all of these letters were engraved by the breath of Elisha in
order to revive him with the letters of the 72 names and he called him
Habakkuk.”
B. ib. 13 b:
snwn 85 8357 KMy vao0p Sy om b 557 835w Arbwt xmppa pPwR 3T RN
™3 55 5y whw M DWIAR BINT RIPYTT (DY PRI DINT RIS aYyY mp
Whs N YR A 55 5y AN DOAM DONMBDY 3NDT M ORI RIPVT RN RB5Y1
©3 92 NPONDND RSP KMED KT KTT AT T DWIRRT REMT RVTD POMM M
5> xubn X 0577 23 Sy AR SIsh P R PP TRw 05 Yy DN AN
20D An azobh ed Rera kW SwRT o Oy 8w &Y wooph mn maT KR
RT3 2 gD TIERY TSP DAwR TH M xobn Dea ’rdn W
(This secret we see in the book of King Solomon:) “Whosoever takes
pity on the poor whole-heartedly, his countenance will never be changed
from the likeness of Adam, and when the countenance of Adam is marked
upon him he rules over all the creatures of the world by the power of
countenance; that is the meaning of the words ‘and the fear of you and
the dread of you shall be upon every beast of the earth’ etc. (Genesis 9 2).
They all fear and tremble before this image which is marked on him.
For this law (viz. charity) more than any other law helps to bring men
into the likeness of Adam. How do we know that? from Nebuchadnezzar;
although he dreamt that dream, as leng as he took pity on the poor, it
did not come upon him. When he looked with an evil eye upon giving
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‘What freedom the Cabbalists permitted themselves in making
up “quotations” from the Wisdom of Solomon can best be seen
from the Apocalypse prophesying the movement of Sabbatai

alms to the poor then the Bible says (Daniel 4 25). ‘To thee it is spoken’ ete..
at once his countenance changed and he was driven away from men.
The same quotation is found in a Hebrew translation in Meir Ibn
Gabbai, 2p3 nyHn, in the chapter on the Sukkah as taken from the Book
of Solomon’s Great Wisdom, X35» anbws .xn=1 xnpanT %300, See
Chones’ note in his edition of Abrahamn ben Elijah Wilna, obrp 34,
Warsaw 1894, p. 63—64.
C. ib. 1 appendix 2b:
SO Rposz @ oAz bInDy R oRanT nRma2 8527 xobn nndw xaepa xaphw an
S by wens &5 obe o oum
(We are thaught in the book of King Solomon:) “If on the last
night of the Feast of Tabernacles one looks at one’s shadow and sees it
complete, death has not been decreed upon him for that year.”
D. 4. vol. 11, 67 a:
WD s prx a5 )5Eh T ot jxn 921 xodn nnbwa xamox randen
SR TN et oy o pen pisbe aters xvedaxt e 12 wes
(We find in the hook of Kineg Solomon:) “Whoever raises his hand
upward buat not in prayer and devotion he is a man who is cursed by
the ten rulers appointed and they are the ‘ten rulers that are in a city’
(Ecclesiastes 719"
E. ib. 125a—h:
INORIAD IRART ®ODm R Suxa R2 525 iiaivA S P X35n an%w1 RIEDT 8N
85T R zsh uebpn RobEm XU RUADR P PFINR KIN RATIZOD WX RN RADDE
SO e 85T P Nmbrz g XopnRb B AR pRIpRn RINDE XDV
K28R K5 RN XTEDD &Ny D PERR PEr jaRe o
(We find in the book of King Solomon:) “Whoever partakes of such
food ecither mixed (of 1nilk and 11eat) together, or at the same time or
at one meal, for 40 duys there appeurs a kid with a hehnet on its skin
perceptible only to those above (angels) and a company of the Unholy
Side approach him and he thns provekes visitations upon the world,
unholy visitations, and if he beects a son during this time they lend him
a soul from the Other Side (that of impurity .. .)."
obpp v is the teelmical terw for a kid roasted in its entirety with
entrails and lungs on its head like a helmet.
F. i 139a:
JROD Y NPT AENST RTiD K3 R RO Anden kabo:s
In the book of King Solomon there are in reference to this altar of
brass secrets about the higher world.
G. ih. 111, 10b:
VU oan e xaeps ho1 kathT mEpa e izn ex koHo anbwl soeo:
RPEF 3 0 79t Dno 0 RO
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Zevi which was written by the Constantinople preacher Abraham
Jakhini and circulated by Sabbatai’s prophet Nathan of Gaza
as an old quotation from the “Book of the great Wisdom of

(In the book of King Solomon he says:) “The meaning of the Yod
with three knots which are contained in its own knot, is one the most
awful one (the Sefira Keter), one of hidden paths (the 32 Paths of
Wisdom), one of the deep river (the Sefira Binah).”

The text is partly corrected according to a quotation in Meir Ibn
Gabbai, annr 73, Berlin 1850, fol. 10a; 8xWp3, is a correction suggested
by the late Dr. Kotkov for &mstpa and pampa respectively; to him I
also owe the interpretation of the Sefiroth.

H. ib. 65b:

JISNRR ARSY RNNIN2 XTRSPN] RIIYT AWLPI WN 35m mbets KIBDI RIMDWRY

(And we find in the book of King Solomon:) “The word Asher (W)
alludes to the combination of the Eden and the Castle in a celestial union.”

I ib. 104a—b:

RIPT I AP TR RARD MONWN RNMT RADWAT RINSAWR N5 mmbw KIBD2
N2PH WM VTR ROBORY RIM RINT SY KBVEY XBOISD NPER RRWS W3 927 KDISIBD
23 N30 K% RITNDY B3 127 REITDI ROWA KBNS N T Yy vl 33 en b
W3 %3 MANR KD JBA ASREM T Sy amen o5 1R K% T 8evp 8O T
ApOYS PR3t Haph jemx Y M wb¥n BIRA AR T RN NIT RN R

(In the book of King Solomon we find:) “At the time when
copulation takes place below, the Lord sends a form like unto the face
of a man impressed and engraven in an image, and it hovers over this
union, and if the power were given to the eye to see, 2 man would see
over his head an image formed like unto the face of men, By this image
man is formed, and when this image which the master sends does not
hover over his head and is not found there, man is not formed. This is
what the Bible means (Genesis 127) ‘and God created man in his own
image’. This image precedes his entrance into the world”.

J. ib. 164a: _

TBO BANIRY M RAWIPI MM DIRORET DT MR RPIS AR K25 ApdSwT K802
TR PR RMPINAD TR IpY RIN WD M AR RINR KMS ApaM pRst W
XIBDI BIR PASY PRY A8DY 3PPt 2NN S M DI a7 b panm pes

KREDY IR WS Mk asd PRSY RNTPSRD 2PN KT RO pRSYM KT

(In the book of King Solomon the order in which the patriarchs are
buried in the cave of Machpelah is given as it ought to be and is this
way.) “Adam and Eve first, Sarah and Abraham next to them, Isaac
and Rebekkah in the other corner of the straight line in the same row.
Jacob and Leah in the middle. Thus women are next to women and
men next to men: Adam and Eve, Sarah and Abraham, Jacob and Leah,
Rebekkah and Isaac. Adam on the one side and Isaac on the other and
Jacob in the middle. Isaac next to his father would not be according
to propriety.”
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Solomon” which he had discovered.'* It begins: I Abraham,
having been in seclusion for 40 years and being worried by the
power of the great crocodile which dwells in the Nile and
wondering when the end would arrive, heard a voice calling:
Lo! a son will be born to Mordecai Zevi in the year 5386 (1626)
and he shall call his name Sabbatai. He will humiliate the great
crocodile and take away the power of the flying snake and of
the crooked snake and he is the true Messiah and he will make
war without hands until the donkey will mount the ladder ...

The quotations from the Book of Wisdom which I propose
to discuss here are quite different in their character from all
those mentioned before and I think are much more interesting
in many respects. They are found in a commentary on the
Zohar which was written in Spain, perhaps in Suragossa, in
1325 and has the title 29D N335 (Pavement of Supphire).
According to G. Margoliouth™ the author is Joseph Angelino.

K. Besides these quotations we tind in I 225Db a reference to the
book of King Solomon, the ook which treats of the higher world which
he calls the all-inclusive wisdom.

X527 xemInn xmy A9 xopt xSy xnn xshs mnbes amezzobn sonzuw and 111
78b to the nmnbws axsy N=z2 tor the divine names found in the crown.

L. TFinally a quotation belonging to a differeny kind of hook occurs
in Il, 17Eb—172u.

WWVBIT RO PNIL TR ORT NP PAIRT Nf2Inc szt mnbeT xaEDa 1Y X7 oRMLD
Se5Eh b piprmn k% pOum 85 paIon semd W

(Similarly it is hinted in the book of King Solomon where it treats
of the science of the preciour stones) that it the shine of the spark and
vlow of certain stars are missing in them they will never grow and develop.

M. A hLidden Book of King Salmnon, X25n meSed x93 RIed, is quoted
I1 70a as source of a treatise on physiogonomy; see Steinschueider, Die
Hebriischen Ubersetzungen des Mittelalters, Berlin 1863, p. 971, note 135.

In the interpretation of these passages | have consnlted my colleagues
Dr. Ginzbery and the late Dr. Kotkov, It is a source ol regret that the
very important study on the Zobar has been interrupted by Dr. Kotkov's
untimely death.

14 The prophecy is printed in full in Jacol Sasportas *23 520 3 13,
Odessa 1867, fol. 13a and b and, from MS. Oxford 1777, by David Kahans
in Hashiloah, 11, 327--28; cvenm orrzen obspen mihn, Odessa 1913,
P 61—62,

15 Cat. of the Hebrew and Samaritun MS. in the British Museum, i,
1915, p. TI—71.
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This book of which only a few MSS. are known was published
for the first time in Jerusalem in 1913. The edition covers
Genesis and the greater part of Exodus. The British Museum
MS. contains Genesis and Leviticus. Here I found the following
two quotations which while not likely to have been derived from
an authentic text of the Wisdom of Solomon seem to me without
doubt to go back to some old Apocryphal text. The author
adds the Hebrew translation to the Aramaic text. One of
the passages occurs folio 6 a of the edition on Genesis 112, It
reads:

JIRW JB MDD N ROT N7 RNROM 003 NS
/7 IAMA2 2PN SR mn T Sy bupnwt opn
DPN SIS B N M DR 72507 oPR D e e
19 ANTIRT NI AV P 0 YR JaNE 85 0 st S

JITRY PN DTDDS

(I found in the book of the Great Wisdom of Solomon, where
we read:) “The dead thou revivest from Sheol who have been
killed for the love of thee; the dead thou revivest from Sheol
by thy power. o Lord! the dead thou revivest from Sheol who
hoped for thee and saw thee not; bring life from afar by the
order of him who reviveth us, their silver and their gold is
with them".

The last sentence is not at all clear and the text no doubt
has been corrupted. The author interprets the four repetitions
to refer to those who were killed during the Egyptian exile and
the Babylonian exile adding in this instance the word ~who have
been killed” so that the sentence would read “the dead thon
revivest from Sheol who have been killed for the sake of thy
power” instead of “the dead thou revivest from Sheol by thy
power’. The third sentence he refers to those who were killed
during the Hasmonean struggle and the fourth to the Roman
exile.

The pronounced belief in resurrection contained in these
sentences we find also in the longer and more interesting
quotation which occurs a little earlier in our book (fol. 5a or
Genesis 15). It sounds like a Messianic psalm and, as the authol
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informs us, formed the end of the book of the Wisdom of
Solomon.®

REPY MAND WS M 0T N7 NABIT DD 5103 1D (N
85 DOnwR N PP PI0DY NO PAMaNDT 2Swa v e
NAMD PITMOD P T 89 npr 85 pme pamobn pn
B NN O AN 0 ON T NeY by 935 panben
X™MOMD TINDA PO NI .\'mﬁ T N T o G
Q5T NAWAND NMIT R3O NP2 AT P Ham
X125 O PTIN PRI RO NN NDTP 8T Phawvn
I3 K W NUD TR 10 55 paNT pomd So2 vmnaen
010 DN IO 1392 1am MroN 2 35 panT sady
OOP5 D DN DN (3 (0 LmN ANGD Smanb 8oy
P pa wd n mp ETRM232T A0 TIAN NdY
0N INGD PN 1D DN 1D AT ppawt 80 80 o d
O AT NN TMPIEY 0 2 A e by NUDN O

D201 S 37y 15 md e 1257 Nad
2oz xaBe raJ e gmanJ e mbrnd szmooveir e Badds b oxndrS Ba

mamRzzTd ko psS B xmaw oxzs xmSxO B b pmi=Baddsg BT psen
e Bm o xwbDB!

(And this is evident from the end of the hook of the Great
Wisdom of Solomon which speaks thus:) “Blessed are the people
who died in .Jerusalens, whose Dblessedness will not end, and
their honor will not cease; their kiugdom will not be removed,
their splendor not be dilamed and their light not be darkened;
their kingdom is ever lusting, and their rule is for all times.
A people whose strength is thus, how fitting for it is its pride,
how agreeable its beauty. Tt is honored and praised very much:
sin is forgiven the sinner and weighty offences they remove by

16 Margoliouth gives the page of the British Muscum MS. (I4a) o1
which thi pa 1ge aecurs. 1 procured o rotograph of this page of the
MS. which is referred to amonr the Variae lectione. under the text witl
B while J reter to the Jeru wen edition. The be vinning of the quotatio
in another MS. Catalogue Sehwa v rard Fraenkel NI, Husiatin 1906, p. 71.
No. 446, literally agroos with B,
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sacrificing unto Thee pure sacrifices in the gates of Jerusalem.
The early generations praise and the latter are not silent; they
acknowledge the Lord, praise Him with all their mouth, Him who
brought us out of great darkmess and enlightened us by the
eternal light, who brought us out of the house of prison and
broke our fetters and shackles, and He raised us from the dust,
to great glory He brought us, our dead from Sheol He raised as
witness unto those who come into the world, renewed are the
bodies of them who served His might alone; they all praise Him
by day and remain not silent by night, for He gave us joy, and
He established us, and with great honor He clothed us, He did
much good unto us and saved us in His great eharity, let us
praise the Almighty, for beside Him we have none”.

This text is interesting in more than one respect. It proves
that it cannot have formed part of the Apocryphal Wisdom of
Solomon. The attitude of this book to the belief in resurrection
is still a matter of dispute. But it surely cannot have contained
an unequivocal formulation of the belief in resurrection of
the body from Sheol such as we find in our fragment. The
brief refercnce to the sacrifices in the gates of Jerusalem sound
as if the author wrote at a time when the temple was still in
existence. If he had written after the destruction, the hope of
restoration would in all likelihood have been included in his
picture of the Messianic times. The Aramaic text undoubtedly
is a translation from the Greek, for we find repeatedly 8721 as
a name of God. Now Gibbor, while used frequently as an
attribute of God, never, to my knowledge, occurs independently.
It is, however, the equivalent of the Greek {oryvpos which in
Aquila, as Dr. Reider has shown in his Prolegomena to an Index
to Aquila, p. 30, is the regular translation for El. It is sometimes
used in the same way by the Septuagint, see also the Apocalypse
of Abraham, chapter 8. The Aramaic is not of a uniform
character but here later corruption by copyists is to be expected.
The larger piece according to the statement of our commentator
is taken from the end of the book and the possibility cannot
be overlooked that an extraneous piece might have been added
at the end of a copy of the Wisdom at some time or other; but
no sueh information is given about the shorter quotation
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mentioned before.”” The possibility therefore remains that we
have before us the remnant of an unknown apocryphal book
equally ascribed to Solomon. The Messianic conclusion found
in the last chapter of the Psalms of Solomon is quite different
from our passage.

Perhaps some one more familiar with this literature can
point out parallels elsewhere and detine the proper place of our
fragment. It certainly is an interesting remmnant of apocryphal
literature.

17 A third reference, fol. 54 a of the edition, does not quote any text
of the Wisdom.



